
I = Intervention du bénéficiaire visé par l’article 37, § 1er et § 19 de la loi du 14.7.1994 qui ont droit à un
remboursement —Aandeel van de rechthebbende beoogd bij artikel 37, § 1 en § 19 van de wet van 14.7.1994 die
recht hebben op een verhoogde verzekeringstegemoetkoming

II = Intervention des autres bénéficiaires. — Aandeel van de andere rechthebbenden.

c) in § 132, de volgende specialiteit invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming
I I I

A-20 COMBIVIR Glaxo Wellcome
1378-280 compr. 60 × 150 mg/300 mg 16 098,— — —
0760-561 * pr. compr. 1 × 150 mg/300 mg 266,23
0760-561 ** pr. compr. 1 × 150 mg/300 mg 261,45

I = Intervention du bénéficiaire visé par l’article 37, § 1er et § 19 de la loi du 14.7.1994 qui ont droit à un
remboursement —Aandeel van de rechthebbende beoogd bij artikel 37, § 1 en § 19 van de wet van 14.7.1994 die
recht hebben op een verhoogde verzekeringstegemoetkoming

II = Intervention des autres bénéficiaires. — Aandeel van de andere rechthebbenden.

3°in hoofdstuk IV-bis, sub 2, een als volgt opgesteld punt 18°
toevoegen :
18° De volgende specialiteit kan slechts worden vergoed als de

vergoedingsvoorwaarden van § 132 van hoofdstuk IV van de bijlage I
van dit besluit zijn vervuld.

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination
—

Benaming

Unités visées sous 1-2
—

Eenheden beoogd sub 1-2

A-20 NORVIR Abbott
1283-472 - 4 fl. caps. 84 × 100 mg per
0760-710 * pr. cpas. 1 × 100 mg 4 fl. caps. 84 × 100 mg.
0760-710 ** pr. caps. 1 × 100 mg par

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 1999.

Brussel, 11 juni 1999.

Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 99/22607]N. 99 — 1878
11 JUNI 1999. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 3, vervangen bij de wet van
25 januari 1999;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling

van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde producten, zoals tot op heden
gewijzigd;
Gelet op de voorstellen, uitgebracht op 2 juli 1998, 17 september 1998,

8 en 22 oktober 1998, 12 november 1998, 10 december 1998 et
14 januari 1999 door de Technische Raad voor Farmaceutische Specia-
liteiten;
Gelet op het advies, uitgebracht op 25 maart 1999 door het

Commissie voor Begrotingscontrole;
Gelet op de adviezen, uitgebracht op 8 maart 1999 en 10 mei 1999

door het Comité van de Verzekering voor Geneeskundige Verzorging;

c) au § 132, insérer la spécialité suivante :

3°au chapitre IV-bis, sous 2, ajouter un point 18° rédigé comme suit :

18° La spécialité reprise ci-après ne fait l’objet d’un remboursement
que si les conditions de remboursement prévues au § 132 du chapitre IV
de l’annexe I du présent arrêté sont remplies.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 1999.

Bruxelles, le 11 juin 1999.

Mme M. DE GALAN

[C − 99/22607]F. 99 — 1878
11 JUIN 1999. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient
dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits assimilés

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 3,
modifié par la loi du 25 janvier 1999;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés, tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu les propositions émises par le Conseil Technique des Spécialités
pharmaceutiques, les 2 juillet 1998, 17 septembre 1998, 8 et 22 octo-
bre 1998, 12 novembre 1998, 10 décembre 1998 et 14 janvier 1999;

Vu l’avis émis par la Commission de Contrôle budgétaire, le
25 mars 1999;
Vu les avis émis par le Comité de l’Assurance des Soins de Santé, les

8 mars 1999 et 10 mai 1999;
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Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat :
— het besluit verschillende generische specialiteiten bevat waarvan

de aanneming moet toelaten een besparing te verwezenlijken; dat deze,
met de andere maatregelen die werden getroffen, onontbeerlijk is om
een evenwichtige begroting te bereiken voor de sector van de
gezondheidszorg; dat het des te meer essentieel is daar de technische
ramingen hebben doen blijken dat, bij onveranderd beleid, de wettelijke
budgettaire doelstelling ruim overschreden zou worden;
— er een onevenwicht bestaat tussen de farmaceutische specialiteiten

die meer en deze die minder dan 1026 frank kosten doordat de marges
voor de verdeling en voor de terhandstelling begrensd zijn tot 388 frank
en dat bijgevolg deze discriminatie zo snel mogelijk moet worden
opgeheven;
— het besluit de termijnen bepaald in het koninklijk besluit van

2 september 1980 moet naleven. Deze termijnen werden bepaald in
toepassing van de richtlijn 89/105/EEG van 21 december 1988 van de
Raad van de Europese Gemeenschappen betreffende de doorzichtig-
heid van de maatregelen ter regeling van de prijsstelling van genees-
middelen voor menselijk gebruik en de opneming daarvan in de
nationale stelsels van gezondheidszorg;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 8 juni 1999,

met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2˚, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 2 septem-
ber 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde produkten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in hoofdstuk I :

a) de volgende specialiteiten invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-107 BACTIMED 3DDD Pharma
1462-514 caps. 16 x 500 mg 474,- 71 118
0760-173 * pr. caps. 1 x 500 mg 21,63
0760-173 ** pr. caps. 1 x 500 mg 17,75

B-118 DOXAL Knoll
1403-385 compr. 10 x 100 mg C 376,- 56 94
0760-181 * pr. compr. 1 x 100 mg C 27,40
0760-181 ** pr. compr. 1 x 100 mg C 22,50

B-118 DOXAL DISPERSAL Knoll
1403-393 compr. 10 x 100 mg C 376,- 56 94
0760-199 * pr. compr. 1 x 100 mg C 27,40
0760-199 ** pr. compr. 1 x 100 mg C 22,50

B-118 DOXYTAB Farmabel
1464-106 pulv. or. 10 x 200 mg 712,- 107 178
0760-207 * pr. pul. or. 1 x 100 mg 52,-
0760-207 ** pr. pul. or. 1 x 100 mg 42,70

B-73 EDRONAX Pharmacia & Upjohn
1374-032 compr. 60 x 4 mg 1.498,- 225 374
0760-215 * pr. compr. 1 x 4 mg 22,05
0760-215 ** pr. compr. 1 x 4 mg 18,12

Vu l’urgence, motivée par la circonstance que :

— cet arrêté comporte plusieurs spécialités génériques dont l’admis-
sion doit permettre la réalisation d’une économie; que celle-ci, avec les
autres mesures qui ont été décidées, est indispensable pour atteindre
l’équilibre du budget du secteur des soins de santé; qu’elle est d’autant
plus essentielle que les estimations techniques ont révélé que, à
politique inchangée, l’objectif budgétaire légal serait largement dépassé;

— il existe un déséquilibre entre les spécialités pharmaceutiques de
plus de 1026 francs et de moins de 1026 francs en raison du
plafonnement des marges de distribution et de dispensation limitées à
388 francs et que par conséquent, cette discrimination doit être
supprimée dans les plus brefs délais;
— l’arrêté doit respecter les délais prévus à l’arrêté royal du

2 septembre 1980. Ces délais ont été fixés en application de la directive
89/105/CEE du 21 décembre 1988 du Conseil des Communautés
européennes concernant la transparence des mesures régissant la
fixation des prix des médicaments à usage humain et leur inclusion
dans le champ d’application des systèmes nationaux d’assurance
maladie;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 8 juin 1999, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant
les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie
et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et
produits assimilés, sont apportées les modifications suivantes :

1˚ au chapitre Ier :

a) insérer les spécialités suivantes :
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Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-140 ESMERON Organon Teknika
0746-677 * pr. fl. 1 x 50 mg/5 ml 297,83
0746-693 * pr. fl. 1 x 100 mg/10 ml 467,-
0746-677 ** pr. fl. 1 x 50 mg/5 ml 273,92
0746-693 ** pr. fl. 1 x 100 mg/10 ml 438,30

B-25 FUROSEMID-RATIOPHARM 40 Distri-
buta

1463-835 compr. 50 x 40 mg G 313,- 47 78
0760-223 * pr. compr. 1 x 40 mg G 4,56
0760-223 ** pr. compr. 1 x 40 mg G 3,76

B-100 KETOTIPHAR Unicophar
1434-505 sir. 200 ml 1 mg/5 ml G 423,- 63 106
0760-231 * pr. sir. 1 x 1 mg/5 ml G 7,73
0760-231 ** pr. sir. 1 x 1 mg/5 ml G 6,35

B-157 LOCOID CRELO Yamanouchi
1201-078 emuls. 100 g 1 mg/g 664,- 100 166
0741-769 * pr. emuls. 1 x 1 mg/g 4,85
0741-769 ** pr. emuls. 1 x 1 mg/g 3,98

Cx-10 MEBEVERINE EG Eurogenerics
1464-114 compr. ent. 120 x 135 mg G 625,- 500 500
0748-350 * pr. compr. ent. 1 x 135 mg G 3,80
0748-350 ** pr. compr. ent. 1 x 135 mg G 3,13

Cs-7 MISTAMINE Galderma
1440-569 compr. 20 x 10 mg 480,- 288 288
0760-314 * pr. compr. 1 x 10 mg 17,50
0760-314 ** pr. compr. 1 x 10 mg 14,40

B-140 MIVACRON Glaxo Wellcome
0745-174 * pr. amp. i.v. 1 x 25 ml 2mg/ml 596,-
0745-182 * pr. fl. multidos. 1 x 25 ml 2 mg/ml 596,-
0745-190 * pr. amp. i.v. 1 x 5 ml 2 mg/ml 147,20
0745-208 * pr. amp. i.v. 1 x 10 ml 2 mg/ml 238,40
0745-174 ** pr. amp. i.v. 1 x 25 ml 2mg/ml 489,50
0745-182 ** pr. fl. multidos. 1 x 25 ml 2 mg/ml 489,50
0745-190 ** pr. amp. i.v. 1 x 5 ml 2 mg/ml 121,-
0745-208 ** pr. amp. i.v. 1 x 10 ml 2 mg/ml 195,80

Cs-7 MIZOLLEN Synthelabo
1344-076 compr. 20 x 10 mg 480,- 288 288
0760-322 * pr. compr. 1 x 10 mg 17,50
0760-322 ** pr. compr. 1 x 10 mg 14,40

B-63 PIROXIPHAR 20 Unicophar
1464-122 supp. 10 x 20 mg G 281,- 42 70
0760-249 * pr. supp. 1 x 20 mg G 20,50
0760-249 ** pr. supp. 1 x 20 mg G 16,80

B-63 PIROXIPHAR DISP 20 Unicophar
1408-582 compr. disp. 30 x 20 mg G 732,- 110 183
0760-256 * pr. compr. disp. 1 x 20 mg G 17,80
0760-256 ** pr. compr. disp. 1 x 20 mg G 14,63

B-63 PIROXITOP Topgen ESV
1464-130 compr. sec. 30 x 20 mg G 605,- 91 51
0760-330 * pr. compr. sec. 1 x 20 mg G 14,73
0760-330 ** pr. compr. sec. 1 x 20 mg G 12,10

23185MONITEUR BELGE — 19.06.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-63 PIROXYMED Ethimed
1464-148 compr. sec. 30 x 20 mg G 732,- 110 183
0760-348 * pr. compr. sec. 1 x 20 mg G 17,80
0760-348 ** pr. compr. sec. 1 x 20 mg G 14,63

B-220 RISPERDAL Janssen-Cilag
1334-499 sol. b. 100 ml 1 mg/ml 2.844,- 250 375
0760-389 * pr. sol b. 1 x 1 ml 1 mg/ml 27,20
0760-389 ** pr. sol b. 1 x 1 ml 1 mg/ml 24,33

B-109 SELEXID Leo
0013-201 compr. 12 x 200 mg 293,- 44 73

B-124 VAMYSIN Pharmachemie
0760-306* * pr. fl. i.v. pulv. 1 x 500 mg C 517,-

A-26 VINCRISIN Pharmachemie
1446-764 fl. sol. inj. 1 x 1 mg/ml C 709,-
1446-772 fl. sol. inj. 1 x 2 mg/2 ml C 1.080,-
0749-986 * pr. fl. sol. inj. 1 x 1 mg/ml C 518,-
0749-994 * pr. fl. sol. inj. 1 x 2 mg/2 ml C 814,-
0749-986 ** pr. fl. sol. inj. 1 x 1 mg/ml C 425,-
0749-994 ** pr. fl. sol. inj. 1 x 2 mg/2 ml C 669,-

B-20 ZANIDIP Zambon
1383-637 compr. 28 x 10 mg 930,- 139 232
0760-355 * pr. compr. 1 x 28 mg 24,25
0760-355 ** pr. compr. 1 x 28 mg 19,93

B-119 ZITROMAX Pfizer
1417-450 compr. 6 x 250 mg 788,- 118 197
1417-468 compr. sec. 3 x 500 mg 788,- 118 197
0760-363 * pr. compr. 1 x 250 mg 95,83
0760-371 * pr. compr. sec. 1 x 500 mg 191,67
0760-363 ** pr. compr. 1 x 250 mg 78,67
0760-371 ** pr. compr. sec. 1 x 500 mg 157,33

B-72 ZYPREXA Lilly
1302-892 compr. 28 x 5 mg 2.664,- 250 375
1302-900 compr. 56 x 7,5 mg 6.848,- 250 375
1302-926 compr. 28 x 10 mg 4.917,- 250 375
1302-918 compr. 56 x 10 mg 8.994,- 250 375
0749-952 * pr. compr. 1 x 5 mg 90,71
0749-960 * pr. compr. 1 x 7,5 mg 120,07
0749-978 * pr. compr. 1 x 10 mg 158,39
0749-952 ** pr. compr. 1 x 5 mg 80,46
0749-960 ** pr. compr. 1 x 7,5 mg 114,95
0749-978 ** pr. compr. 1 x 10 mg 153,27

b) een naar de specialiteit ESMERON Organon Teknika verwijzende
voetnoot, luidend als volgt, toevoegen :

« Conform de bepalingen van artikel 15 van dit besluit is het door de
verzekering verschuldigde bedrag berekend per flacon. » ;

c) een naar de specialiteit MIVACRON Glaxo Wellcome verwijzende
voetnoot, luidend als volgt, toevoegen :

« Conform de bepalingen van artikel 15 van dit besluit is het door de
verzekering verschuldigde bedrag berekend per amp. i.v. of per flacon
i.v. » ;

b) ajouter une note en bas de page renvoyant à la spécialité
ESMERON Organon Teknika, libellée comme suit :

« Conformément aux dispositions de l’article 15 du présent arrêté, le
montant dû par l’assurance est calculé par flacon. » ;

c) ajouter une note en bas de page renvoyant à la spécialité
MIVACRON Glaxo Wellcome, libellée comme suit :

« Conformément aux dispositions de l’article 15 du présent arrêté, le
montant dû par l’assurance est calculé par amp. i.v. ou par flacon i.v. »;
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d) de volgende specialiteiten schrappen, daar ze overgebracht
worden naar hoofdstuk IV-§ 161 van hetzelfde besluit :

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

NOLVADEX 10 Zeneca
compr. 28 x 10 mg
compr. 30 x 10 mg
compr. 98 x 10 mg
compr. 100 x 10 mg

* pr. compr. 1 x 10 mg
** pr. compr. 1 x 10 mg

NOLVADEX-D 20 Zeneca
compr. 56 x 20 mg
compr. 60 x 20 mg
compr. 84 x 20 mg

* pr. compr. 1 x 20 mg
** pr. compr. 1 x 20 mg

TAMIZAM Zambon
compr. 100 x 10 mg
compr. 60 x 20 mg
compr. 90 x 20 mg

* pr. compr. 1 x 10 mg
* pr. compr. 1 x 20 mg
** pr. compr. 1 x 10 mg
** pr. compr. 1 x 20 mg

TAMOPLEX Pharmachemie
compr. 30 x 10 mg
compr. 100 x 10 mg
compr. 28 x 20 mg
compr. 84 x 20 mg

* pr. compr. 1 x 10 mg
* pr. compr. 1 x 20 mg
** pr. compr. 1 x 10 mg
** pr. compr. 1 x 20 mg

TAMOXASTA 20 Asta Medica
compr. 100 x 20 mg

* pr. compr. 1 x 20 mg
** pr. compr. 1 x 20 mg

TAMOXIFEN EG Eurogenerics
compr. 30 x 10 mg
compr. 100 x 10 mg
compr. 60 x 20 mg

* pr. compr. 1 x 10 mg
* pr. compr. 1 x 20 mg
** pr. compr. 1 x 10 mg
** pr. compr. 1 x 20 mg

TAMOXIFEN PHARMACHEMIE Pharmachemie
compr. 30 x 10 mg
compr. 100 x 10 mg
compr. 28 x 20 mg
compr. 84 x 20 mg

* pr. compr. 1 x 10 mg
* pr. compr. 1 x 20 mg
** pr. compr. 1 x 10 mg
** pr. compr. 1 x 20 mg

d) supprimer les spécialités suivantes qui sont transférées au chapitre
IV-§ 161 du même arrêté :
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e) de volgende specialiteiten schrappen :

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

NOLVADEX FORTE 40 Zeneca
TAMIZAM Zambon

compr. 30 x 40 mg
* pr. compr. 1 x 40 mg
** pr. compr. 1 x 40 mg
TAMOPLEX OPG Pharmachemie

compr. 28 x 30 mg
compr. 84 x 30 mg
compr. 28 x 40 mg
compr. 84 x 40 mg

* pr. compr. 1 x 30 mg
* pr. compr. 1 x 40 mg
** pr. compr. 1 x 30 mg
** pr. compr. 1 x 40 mg
VINCRISTINE SULF. LEDERLE 5 mg Lederle
VINCRISTINUM Pharmacia & Upjohn

fl. sol. inj. 1 x 5 mg/5 ml
* pr. fl. sol. inj. 1 x 5 mg/5 ml
** pr. fl. sol. inj. 1 x 5 mg/5 ml

f) als volgt de inschrijving wijzigen van de volgende specialiteiten :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-34 MARCOUMAR Roche

0711-291 * pr. compr. 1 x 3 mg 2,30

0711-291 ** pr. compr. 1 x 3 mg 1,88

B-35 UROKINASE Bournonville Pharma

0742-536 * pr. fl. lyoph. i.v. 1 x 100.000 U.I. + solv. 2.251,-

0742-544 * pr. fl. lyoph. i.v. 1 x 300.000 U.I. + solv. 5.000,-

0742-536 ** pr. fl. lyoph. i.v. 1 x 100.000 U.I. + solv. 1.964,-

0742-544 ** pr. fl. lyoph. i.v. 1 x 300.000 U.I. + solv. 4.713,-

e) supprimer les spécialités suivantes :

f) modifier comme suit l’inscription des spécialités suivantes :
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g) als volgt de inschrijving wijzigen van de volgende specialiteiten :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-116 AMIKACINE FAULDING Faulding
0749-614 ** pr. fl. inj. 1 x 500 mg/2 ml G 329,80

B-15 ATEBLOC Boss Pharma
1395-623 compr. 56 x 100 mg C 1.028,- 154 257
0748-251 * pr. compr. 1 x 100 mg C 13,41
0748-251 ** pr. compr. 1 x 100 mg C 11,02

B-15 ATENOLOL EG 100 mg Eurogenerics
1384-353 compr. 56 x 100 mg G 1.028,- 154 257
0749-390 * pr. compr. 1 x 100 mg G 13,41
0749-390 ** pr. compr. 1 x 100 mg G 11,02

B-15 ATENOLOL/CHLOORTALIDONEGEuro-
generics

1334-747 compr. 56 x 100 mg/25 mg G 1.067,- 160 267
0747-113 * pr. compr. 1 x 100 mg/25 mg G 14,25
0747-113 ** pr. compr. 1 x 100 mg/25 mg G 11,71

A-23 CISPLATINUM Pharmacia & Upjohn
0746-818 * pr. vial inj. 1 x 10 mg/10 ml C 471,-
0746-826 * pr. vial inj. 1 x 50 mg/50 ml C 1.836,-
0746-834 * pr. vial inj. 1 x 100 mg/100 ml C 3.385,-
0746-818 ** pr. vial inj. 1 x 10 mg/10 ml C 387,-
0746-826 ** pr. vial inj. 1 x 50 mg/50 ml C 1.549,-
0746-834 ** pr. vial inj. 1 x 100 mg/100 ml C 3.098,-

A-24 METHOTREXATUM Pharmacia & Upjohn
0746-909 * pr. vial inj. 1 x 50 mg/2 ml C 457,-
0746-917 * pr. vial inj. 1 x 500 mg/20 ml C 2.668,-
0746-909 ** pr. vial inj. 1 x 50 mg/2 ml C 375,-
0746-917 ** pr. vial inj. 1 x 500 mg/20 ml C 2.381,-

A-23 PLATOSIN OPG Pharmachemie
0748-368 * pr. fl. inj. 1 x 10 mg/10 ml C 471,-
0748-376 * pr. fl. inj. 1 x 50 mg/50 ml C 1.836,-
0748-509 * pr. fl. inj. 1 x 100 mg/100 ml C 3.385,-
0748-368 ** pr. fl. inj. 1 x 10 mg/10 ml C 387,-
0748-376 ** pr. fl. inj. 1 x 50 mg/50 ml C 1.549,-
0748-509 ** pr. fl. inj. 1 x 100 mg/100 ml C 3.098,-

B-63 SOLICAM 20 mg S.M.B.
1337-617 caps. 56 x 20 mg C 1.084,- 163 271
747-907 * pr. caps. 1 x 20 mg C 14,63
0747-907 ** pr. caps. 1 x 20 mg C 12,02

B-27 SPIRONOLACTONE EG Eurogenerics
1149-608 compr. 50 x 100 mg G 1.046,- 157 261
0740-290 * pr. compr. 1 x 100 mg G 15,46
0740-290 ** pr. compr. 1 x 100 mg G 12,70

A-26 VINCRISTINUM Pharmacia & Upjohn
1349-554 fl. sol. inj. 1 x 2 mg/2 ml C 1.080,-
0747-394 * pr. fl. sol. inj. 1 x 2 mg/2 ml C 814,-
0747-394 ** pr. fl. sol. inj. 1 x 2 mg/2 ml C 669,-

g) modifier comme suit l’inscription des spécialités suivantes :
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2˚ in hoofdstuk IV-B) :

a) in § 13 :

1) punt 3˚ door de volgende vervangen :
« 3˚ De gelijktijdige vergoeding van de onder 4˚ vermelde speciali-

teiten wordt nooit toegestaan.
Dat geldt ook voor de gelijktijdige vergoeding van die specialiteiten

en van de specialiteiten CYTOTEC, DAKAR, DENOL, LOGASTRIC,
LOSEC, PANAXID, PANTOZOL, PEPCIDINE, PYLORID, RANITI-
DINE EG, ULCOGANT, ZANTAC of ZURCALE.
Als de behandelende geneesheer die een behandeling is begonnen

met één van de hieronder vermelde specialiteiten, de behandeling met
een andere hieronder vermelde specialiteit wil voortzetten, mag een
nieuwe machtiging worden verleend tot het einde van de aanvankelijk
toegestane periode. »

2) de volgende specialiteiten invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-45 CIMEPHAR 200 Unicophar

1464-098 compr. 100 x 200 mg G 1.284,- 193 321

0760-405 * pr. compr. 1 x 200 mg G 10,62

0760-405 ** pr. compr. 1 x 200 mg G 8,73

B-45 CIMEPHAR 400 Unicophar

1421-759 compr. 56 x 400 mg G 1.387,- 208 347

0760-439 * pr. compr. 1 x 400 mg G 21,21

0760-439 ** pr. compr. 1 x 400 mg G 17,43

B-45 CIMEPHAR 800 Unicophar

1421-767 compr. 28 x 800 mg G 1.387,- 208 347

0760-090 * pr. compr. 1 x 800 mg G 42,43

0760-090 ** pr. compr. 1 x 800 mg G 34,86

B-45 CIMETIDINE EG 200 mg Eurogenerics

1464-064 compr. 100 x 200 mg G 1.284,- 193 321

0760-074 * pr. compr. 1 x 200 mg G 10,62

0760-074 ** pr. compr. 1 x 200 mg G 8,73

B-45 CIMETIDINE EG 400 mg Eurogenerics

1464-072 compr. 56 x 400 mg G 1.387,- 208 347

0760-082 * pr. compr. 1 x 400 mg G 21,21

0760-082 ** pr. compr. 1 x 400 mg G 17,43

B-45 CIMETIDINE EG 800 mg Eurogenerics

1464-080 compr. 28 x 800 mg G 1.387,- 208 347

0760-066 * pr. compr. 1 x 800 mg G 42,43

0760-066 ** pr. compr. 1 x 800 mg G 34,86

2˚ au chapitre IV-B) :

a) au § 13 :

1) remplacer le point 3˚ par le suivant :
″3˚ Le remboursement simultané des spécialités reprises sous 4˚ n’est

jamais autorisé.
Il en est de même du remboursement simultané de ces spécialités et

des spécialités CYTOTEC, DAKAR, DENOL, LOGASTRIC, LOSEC,
PANAXID, PANTOZOL, PEPCIDINE, PYLORID, RANITIDINE EG,
ULCOGANT, ZANTAC ou ZURCALE.

Si le médecin traitant, ayant instauré un traitement avec l’une des
spécialités reprises ci-après, veut poursuivre le traitement avec une
autre spécialité reprise ci-après, une nouvelle autorisation peut être
accordée jusqu’à la fin de la période qui avait été initialement
autorisée. »

2) insérer les spécialités suivantes :
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Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-45 CIMETIDINE-RATIOPHARM 200 Distri-
buta

1464-056 compr. 100 x 200 mg G 1.284,- 193 321

0760-058 * pr. compr. 1 x 200 mg G 10,62

0760-058 ** pr. compr. 1 x 200 mg G 8,73

B-45 CIMETIDINE-RATIOPHARM 400 Distri-
buta

1463-819 compr. 56 x 400 mg G 1.387,- 208 347

0760-041 * pr. compr. 1 x 400 mg G 21,21

0760-041 ** pr. compr. 1 x 400 mg G 17,43

B-45 CIMETIDINE-RATIOPHARM 800 Distri-
buta

1463-827 compr. 28 x 800 mg G 1.387,- 208 347

0760-033 * pr. compr. 1 x 800 mg G 42,43

0760-033 ** pr. compr. 1 x 800 mg G 34,86

B-45 CIMETIMED 400 Ethimed

1464-155 compr. 56 x 400 mg G 1.378,- 207 344

0760-397 * pr. compr. 1 x 400 mg G 21,02

0760-397 ** pr. compr. 1 x 400 mg G 17,27

B-45 CIMETIMED 800 Ethimed

1464-163 compr. 28 x 800 mg G 1.378,- 207 344

0760-462 * pr. compr. 1 x 800 mg G 42,04

0760-462 ** pr. compr. 1 x 800 mg G 34,54

B-45 TOPCIMET 400 Topgen ESV

1439-587 compr. 56 x 400 mg G 973,- 146 243

0760-413 * pr. compr. 1 x 400 mg G 12,68

0760-413 ** pr. compr. 1 x 400 mg G 10,41

B-45 TOPCIMET 800 Topgen ESV

1439-595 compr. 28 x 800 mg G 973,- 146 243

0760-421 * pr. compr. 1 x 800 mg G 25,36

0760-421 ** pr. compr. 1 x 800 mg G 20,82
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b) in §§ 25 en 32, punt 3˚, het woord ″TAGAMET″ door de worden
″TAGAMET of een generische specialiteit op basis van cimetidine″
vervangen;

c) in § 34 :
1) punt 3˚, het woord ″TAGAMET″ door de worden ″TAGAMET of

een generische specialiteit op basis van cimetidine″ vervangen;
2) de volgende specialiteiten invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-45 ZANTAC Glaxo Wellcome

432-871 compr. 112 x 150 mg 2.632,- 250 375

1432-889 compr. sol. 112 x 150 mg 2.632,- 250 375

1432-863 compr. 56 x 300 mg 2.632,- 250 375

0726-745 * pr. compr. 1 x 150 mg 22,39

0729-582 * pr. compr. sol. 1 x 150 mg 22,39

0728-899 * pr. compr. 1 x 300 mg 44,79

0726-745 ** pr. compr. 1 x 150 mg 19,83

0729-582 ** pr. compr. sol. 1 x 150 mg 19,83

0728-899 ** pr. compr. 1 x 300 mg 39,66

B-45 ZANTAC 150 GRANULES Glaxo Well-
come

1432-905 sachet/zakje 112 x 150 mg 2.632,- 250 375

0740-225 * pr. sachet/zakje 1 x 150 mg 22,39

0740-225 ** pr. sachet/zakje 1 x 150 mg 1983

B-45 ZANTAC 300 GRANULES Glaxo Well-
come

1432-913 sachet/zakje 56 x 300 mg 2.632,- 250 375

0740-233 * pr. sachet/zakje 1 x 300 mg 44,79

0740-23 ** pr. sachet/zakje 1 x 300 mg 39,66

B-45 ZANTAC 300 SOLUBLE Glaxo Wellcome

1432-897 compr. 56 x 300 mg 2.632,- 250 375

0739-383 * pr. compr. 1 x 300 mg 44,79

0739-383 ** pr. compr. 1 x 300 mg 39,66

b) aux §§ 25 et 32, remplacer au point 3˚ le terme ″TAGAMET″ par les
termes ″TAGAMET ou une spécialité générique à base de cimétidine″;

c) au § 34 :
1) remplacer au point 3˚ le terme ″TAGAMET″ par les termes

″TAGAMET ou une spécialité générique à base de cimétidine″;
2) insérer les spécialités suivantes :
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d) in § 44-b), de volgende specialiteit invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-124 VAMYSIN Pharmachemie

1424-837 fl. i.v. pulv. 1 x 500 mg C 929,- 139 232

0760-306 * pr. fl. i.v. pulv. 1 x 500 mg C 630,-

e) in § 45, punt 3˚, het woord ″TAGAMET″ door de worden
″TAGAMET of een generische specialiteit op basis van cimetidine″
vervangen;

f) in § 47-1˚, de volgende specialiteit invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

A-27 DECAPEPTYL S.R. 11,25 mg Ipsen

1428-143 fl. lyoph. i.m. 1 x 11,25 mg + solv. 14.437,-

0749-887 * pr. fl. lyoph. i.m. 1 x 11,25 mg + solv. 14.313,-

0749-887 ** pr. fl. lyoph. i.m. 1 x 11,25 mg + solv. 14.026,-

d) au § 44-b), insérer la spécialité suivante :

e) au § 45, remplacer au point 3˚ le terme ″TAGAMET″ par les termes
″TAGAMET ou une spécialité générique à base de cimétidine″;

f) au § 47-1˚, insérer la spécialité suivante :
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g) in § 51 :
1) sub a), de volgende specialiteiten invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

A-55 ACICLOVIR EG 200 mg Eurogenerics
1464-015 compr. 25 x 200 mg G 1.267,-
0760-025 * pr. compr. 1 x 200 mg G 41,68
0760-025 ** pr. compr. 1 x 200 mg G 34,24

A-55 ACICLOVIR EG 800 mg Eurogenerics
1464-049 compr. 35 x 800 mg G 4.177,-
0760-017 * pr. compr. 1 x 800 mg G 115,80
0760-017 ** pr. compr. 1 x 800 mg G 107,60

2) sub b), de volgende specialiteiten invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-135 ACICLOVIR EG 200 mg Eurogenerics

1464-015 compr. 25 x 200 mg G 1.267,- 190 317

0760-025 * pr. compr. 1 x 200 mg G 41,68

0760-025 ** pr. compr. 1 x 200 mg G 34,24

B-135 ACICLOVIR EG 800 mg Eurogenerics

1464-049 compr. 35 x 800 mg G 4.177,- 250 375

0760-017 * pr. compr. 1 x 800 mg G 115,80

0760-017 ** pr. compr. 1 x 800 mg G 107,60

g) au § 51 :
1) sous a), insérer les spécialités suivantes :

2) sous b), insérer les spécialités suivantes :
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h) in §§ 57, 67 en 72, punt 3˚, het woord ″TAGAMET″ door de worden
″TAGAMET of een generische specialiteit op basis van cimetidine″
vervangen;

i) in § 79 :

1) sub 1), de volgende specialiteit invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

A-45 ZOCOR Merck Sharp & Dohme

1391-077 compr. 84 x 20 mg 4.544,-

0734-129 * pr. compr. 1 x 20 mg 52,62

0734-129 ** pr. compr. 1 x 20 mg 49,20

2) sub 2), de volgende specialiteit invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-41 ZOCOR Merck Sharp & Dohme

1391-077 compr. 84 x 20 mg 4.544,- 250 375

0734-129 * pr. compr. 1 x 20 mg 52,62

0734-129 ** pr. compr. 1 x 20 mg 49,20

h) aux §§ 57, 67 et 72, remplacer au point 3˚ le terme ″TAGAMET″ par
les termes ″TAGAMET ou une spécialité générique à base de cimétidi-
ne″;

i) au § 79 :

1) sous 1), insérer la spécialité suivante :

2) sous 2), insérer la spécialité suivante :
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j) in § 83, punt 1˚-d), het woord ″TAGAMET″ door de worden
″TAGAMET of een generische specialiteit op basis van cimetidine″
vervangen :
k) in § 92, de volgende specialiteit invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

A-25 ZAVEDOS Pharmacia & Upjohn
1414-994 caps. 1 x 10 mg 3.380,-
0749-895 * pr. caps. 1 x 10 mg 3.256,-
0749-895 ** pr. caps. 1 x 10 mg 2.969,-

l) in § 107, punt 3˚, het woord ″TAGAMET″ door de worden
″TAGAMET of een generische specialiteit op basis van cimetidine″
vervangen;
m) § 124 schrappen, de specialiteiten ESMERON Organon Teknica en

MIVACRON Glaxo Wellcome worden overgebracht naar hoofdstuk I
van hetzelfde besluit;
n) in § 125, punten 1˚-d) en 3˚, het woord ″TAGAMET″ door de

worden ″TAGAMET of een generische specialiteit op basis van
cimetidine″ vervangen;
o) in § 129, de volgende specialiteit invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-224 ATACAND Astra

1381-466 compr. 28 x 8 mg 1.174,- 176 293

1381-458 compr. 28 x 16 mg 1.357,- 204 339

0749-911 * pr. compr. 1 x 8 mg 33,18

0749-903 * pr. compr. 1 x 16 mg 41,11

0749-911 ** pr. compr. 1 x 8 mg 27,25

0749-903 ** pr. compr. 1 x 16 mg 33,79

j) au § 83, remplacer au point 1˚-d) le terme ″TAGAMET″ par les
termes ″TAGAMET ou une spécialité générique à base de cimétidine″;

k) au § 92, insérer la spécialité suivante :

l) au § 107, remplacer au point 3˚ le terme ″TAGAMET″ par les termes
″TAGAMET ou une spécialité générique à base de cimétidine″;

m) supprimer le § 124, les spécialités ESMERON Organon Teknica et
MIVACRON Glaxo Wellcome étant transférées au chapitre I du même
arrêté;
n) au § 125, remplacer aux points 1˚-d) et 3˚ le terme ″TAGAMET″ par

les termes ″TAGAMET ou une spécialité générique à base de cimétidi-
ne″;
o) au § 129, insérer la spécialité suivante :
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p) in § 143, punt 3˚, het woord ″TAGAMET″ door de worden
″TAGAMET of een generische specialiteit op basis van cimetidine″
vervangen;
q) in § 147 :
1) de eerste vierde leden door de volgende vervangen :
§ 147. Volgende specialiteiten worden vergoed indien zij gebruikt

worden voor :
— de symptomatische behandeling van blefarospasme;
— de symptomatische behandeling van hemifacialisspasme;
— de reductie van de symptomen van spasmodische torticolis

(cervicale dystonie).
De vergoeding van de specialiteit BOTOX is eveneens toegestaan bij

de symptomatische behandeling van geassocieerde focale dystoniëen
(zevende hersenzenuw);
2) de volgende specialiteit invoegen :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

B-233 DYSPORT Ipsen

0749-929 * pr. vial s.c. 1 x 500 U. : pr. U. 20,57

0749-929 ** pr. vial s.c. 1 x 500 U. : pr. U. 20,28

3) een naar de specialiteit DYSPORT Ipsen verwijzende voetnoot,
luidend als volgt, toevoegen :

« Conform de bepalingen van artikel 15 van dit besluit is het door de
verzekering verschuldigde bedrag berekend per 40 eenheden. » ;

r) een als volgt opgesteld § 161 toevoegen :

§ 161. De volgende specialiteiten mogen alleen worden vergoed als
ze worden toegediend voor :

1. de aanvullende behandeling van een operabel borstcarcinoom met
de aanwezigheid van oestrogeen- en/of progestageenreceptoren in de
tumor;

2. de palliatieve behandeling van een gemetastaseerd borstcarcinoom
of een inoperabel borstcarcinoom, met de aanwezigheid van oestrogeen-
en/of progestageenreceptoren in de tumor;

3. de palliatieve behandeling van een endometriumcarcinoom.

Het aantal vergoedbare verpakkingen moet rekening houden met
een maximale dagelijkse dosering van 20 mg.

Op basis van een verslag van de behandelend geneesheer waarin,
benevens de diagnose, de voorgeschreven dosering evenals het gewenste
type van verpakking en dosering zijn vermeld, reikt de adviserend
geneesheer aan de rechthebbende, voor elke verpakking die nodig is
voor de toegestane behandeling, een getuigschrift uit waarvan het
model is vastgesteld onder ″c″ van bijlage III bij dit besluit, waarvan de
geldigheidsduur beperkt is tot een periode van maximum twaalf
maanden.

p) au § 143, remplacer au point 3˚ le terme ″TAGAMET″ par les
termes ″TAGAMET ou une spécialité générique à base de cimétidine″;

q) au § 147 :
1) remplacer les quatre premiers alinéas par les suivants :
§ 147. Les spécialités suivantes sont remboursées si elles sont utilisées

pour :
— le traitement symptomatique du blépharospasme;
— le traitement symptomatique de l’hémispasme facial;
— la réduction des symptômes du torticolis spasmodique (dystonie

cervicale).
Le remboursement de la spécialité BOTOX est également autorisé

pour le traitement symptomatique des dystonies focales associées
(septième nerf crânien);

2) insérer la spécialité suivante :

3) ajouter une note en bas de page renvoyant à la spécialité DYSPORT
Ipsen, libellée comme suit :

« Conformément aux dispositions de l’article 15 du présent arrêté, le
montant dû par l’assurance est calculé par 40 unités. » ;

r) ajouter un § 161 rédigé comme suit :

§ 161. Les spécialités suivantes ne peuvent faire l’objet d’un
remboursement que si elles sont administrées pour :

1. le traitement adjuvant d’un carcinome mammaire opérable avec la
présence de récepteurs aux oestrogènes- et/ou progestagènes dans la
tumeur;

2. le traitement palliatif d’un carcinome mammaire métastasé ou
d’un carcinome mammaire inopérable, avec la présence de récepteurs
aux oestrogènes et/ou progestagènes dans la tumeur;

3. le traitement palliatif du carcinome de l’endomètre.

Le nombre de conditionnements remboursables tiendra compte
d’une posologie journalière maximale de 20 mg.

Sur base d’un rapport du médecin traitant mentionnant, outre le
diagnostic, la posologie prescrite, ainsi que le type de conditionnement
et le dosage souhaités, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire, pour
chaque conditionnement nécessaire au traitement autorisé, une attesta-
tion dont le modèle est fixé sous ″c″ de l’annexe III du présent arrêté,
dont la durée de validité est limitée à une période maximale de douze
mois.
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Die toestemmingen voor vergoeding voor maximum 12 maanden
kunnen op termijn worden vernieuwd, telkens op basis van een nieuwe
aanvraag tot vergoeding.

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

A-27 NOLVADEX 10 Zeneca
1197-789 compr. 28 x 10 mg 854,-
0061-564 compr. 30 x 10 mg 915,-
1197-771 compr. 98 x 10 mg 2.057,-
0061-432 compr. 100 x 10 mg 2.057,-
0713-032 * pr. compr. 1 x 10 mg 19,33
0713-032 ** pr. compr. 1 x 10 mg 16,46

A-27 NOLVADEX-D 20 Zeneca
1197-797 compr. 56 x 20 mg 2.255,-
0824-680 compr. 60 x 20 mg 2.386,-
1390-236 compr. 84 x 20 mg 3.002,-
0713-040 * pr. compr. 1 x 20 mg 34,26
0713-040 ** pr. compr. 1 x 20 mg 30,85

A-27 TAMIZAM Zambon
0485-565 compr. 100 x 10 mg 2.058,-
0485-573 compr. 60 x 20 mg 2.386,-
1277-573 compr. 90 x 20 mg 3.078,-
0733-998 * pr. compr. 1 x 10 mg 19,34
0735-522 * pr. compr. 1 x 20 mg 32,82
0733-998 ** pr. compr. 1 x 10 mg 16,47
0735-522 ** pr. compr. 1 x 20 mg 29,63

A-27 TAMOPLEX Pharmachemie
0674-192 compr. 30 x 10 mg 916,-
0674-184 compr. 100 x 10 mg 2.057,-
0383-257 compr. 28 x 20 mg 1.334,-
0383-281 compr. 84 x 20 mg 2.901,-
0733-410 * pr. compr. 1 x 10 mg 19,33
0739-565 * pr. compr. 1 x 20 mg 33,06
0733-410 ** pr. compr. 1 x 10 mg 16,46
0739-565 ** pr. compr. 1 x 20 mg 29,64

A-27 TAMOXASTA 20 Asta Medica
1402-882 compr. 100 x 20 mg 3.374,-
0748-483 * pr. compr. 1 x 20 mg 32,50
0748-483 ** pr. compr. 1 x 20 mg 29,63

A-27 TAMOXIFEN EG Eurogenerics
1281-310 compr. 30 x 10 mg G 766,-
1281-328 compr. 100 x 10 mg G 1.618,-
1281-336 compr. 60 x 20 mg G 1.859,-
0745-075 * pr. compr. 1 x 10 mg G 14,69
0745-083 * pr. compr. 1 x 20 mg G 28,92
0745-075 ** pr. compr. 1 x 10 mg G 12,07
0745-083 ** pr. compr. 1 x 20 mg G 24,13

Ces autorisations de remboursement de maximum 12 mois sont
renouvelables à terme sur base chaque fois d’une nouvelle demande de
remboursement.
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Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

A-27 TAMOXIFEN PHARMACHEMIE Pharma-
chemie

1402-577 compr. 30 x 10 mg G 766,-
1402-585 compr. 100 x 10 mg G 1.618,-
1402-593 compr. 28 x 20 mg G 1.088,-
1402-601 compr. 84 x 20 mg G 2.310,-
0748-400 * pr. compr. 1 x 10 mg G 14,69
0748-418 * pr. compr. 1 x 20 mg G 26,02
0748-400 ** pr. compr. 1 x 10 mg G 12,07
0748-418 ** pr. compr. 1 x 20 mg G 22,61

A-27 TAMOXIFEN-RATIOPHARM Distributa
1463-843 compr. 30 x 10 mg G 764,-
1463-868 compr. 100 x 10 mg G 1.618,-
1463-850 compr. 60 x 20 mg G 1.859,-
0760-447 * pr. compr. 1 x 10 mg G 14,69
0760-454 * pr. compr. 1 x 20 mg G 28,92
0760-447 ** pr. compr. 1 x 10 mg G 12,07
0760-454 ** pr. compr. 1 x 20 mg G 24,13

s) als volgt de inschrijving wijzigen van de volgende specialiteiten :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

§ 10-a)
A-7 CYPROPLEX 50 Pharmachemie

1373-380 compr. 50 x 50 mg G 1.526,-
1373-398 compr. 100 x 50 mg G 2.195,-
0747-162 * pr. compr. 1 x 50 mg G 20,71
0747-162 ** pr. compr. 1 x 50 mg G 17,84

§ 10-b)
B-194 CYPROPLEX 50 Pharmachemie

1373-380 compr. 50 x 50 mg G 1.526,- 229 375
1373-398 compr. 100 x 50 mg G 2.195,- 250 375
0747-162 * pr. compr. 1 x 50 mg G 20,71
0747-162 ** pr. compr. 1 x 50 mg G 17,84

s) modifier comme suit l’inscription des spécialités suivantes :
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Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des
bénéficiaires visés
à l’article 37, § 1er

et § 19, de la loi
du 14 juillet 1994
qui ont droit à un
remboursement
augment é de
l’assurance

—
Aandeel van de
rechthebbenden
bedoeld in artikel
37, § 1 en § 19,
van de wet van
14 juli 1994 die
recht hebben op
een verhoogde
verzekeringstege-
moetkoming

Intervention des
autres bénéfi-
ciaires

—
Aandeel van de
andere rechtheb-
bende

§ 34
B-45 RANITIDINE EG Eurogenerics

1414-390 compr. 56 x 150 mg G 1.428,- 214 357
1414-408 compr. 28 x 300 mg G 1.428,- 214 357
0748-970 * pr. compr. 1 x 150 mg G 22,11
0748-988 * pr. compr. 1 x 300 mg G 44,21
0748-970 ** pr. compr. 1 x 150 mg G 18,16
0748-988 ** pr. compr. 1 x 300 mg G 36,32

§ 44-a)
A-16 AMIKACINE FAULDING Faulding

1389-550 fl. inj. 5 x 500 mg/2 ml G 2.060,-
0749-614 * pr. fl. inj. 1 x 500 mg/2 ml G 387,20

§ 44-b)
B-116 AMIKACINE FAULDING Faulding

1389-550 fl. inj. 5 x 500 mg/2 ml G 2.060,- 250 375
0749-614 * pr. fl. inj. 1 x 500 mg/2 ml G 387,20

§ 47-1˚
A-27 FLUTAPLEX 250 Pharmachemie

1365-410 compr. 50 x 250 mg G 2.792,-
1365-428 compr. 100 x 250 mg G 5.173,-
1384-320 compr. 200 x 250 mg G 8.030,-
0747-212 * pr. compr. 1 x 250 mg G 39,53
0747-212 ** pr. compr. 1 x 250 mg G 38,10

§ 61-a)
C-6 LOPERAMIDE EG Eurogenerics

272-905 caps. 200 x 2 mg G 1.223,- 375 611
0741-827 * pr. caps. 1 x 2 mg G 4,94
0741-827 ** pr. caps. 1 x 2 mg G 4,06

§ 61-b)
B-223 LOPERAMIDE EG Eurogenerics

1272-905 caps. 200 x 2 mg G 1.223,- 183 306
0741-827 * pr. caps. 1 x 2 mg G 4,94
0741-827 ** pr. caps. 1 x 2 mg G 4,06

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand die
volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering
van de bepalingen van artikel 1, 1˚-d), e), g) en 2˚-r) en s) die in werking
treden op eerste dag van de tweede maand na die waarin het besluit is
bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 11 juni 1999.

Mevr. M. DE GALAN

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur Belge, à l’exception des dispositions de
l’article 1er, 1˚-d), e), g) et 2˚-r) et s) qui entrent en vigueur le premier
jour du deuxième mois suivant la publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 juin 1999.

Mme M. DE GALAN
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